Russian Linguistic Bulletin = Ne 5 (53) = Maii

TEOPETNYECKAS4, ITPUK/TATHASI 1 CPABHUTE/IbBHO-COIIOCTABUTEJ/IbHASA JINMHI'BUCTHUKA /
THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS

DOI: https://dei.org/10.60797/RULB.2024.53.15
9KOJIOTTYECKWH JUCKYPC U ACIIEKTBI ET'O M3YUYEHHUA B POCCUVICKOM JIMHT BUCTUKE
Hayunas cratbs

TonomupoBa M.B.}, Imagmii A.E.> *
'ORCID : 0000-0001-7951-9208;
2ORCID : 0009-0007-7265-6817;
12 Ypanbckuii pegepanbHbii yauBepcuret, Exarepun6bypr, Poccuiickas ®eneparps

* Koppecnonaupytoruii aerop (gladiyalexandra[at]gmail.com)

AHHOTaNMA

B crarbe paccMaTpuBaeTCsl TIOHSTUE S5KOJIOTMYECKOTO AWCKYpCa U aHaJU3UPYeTCsl COCTOSIHWMEe OCBOEHMsT BOIMPOCOB
9KOJIOTUUYECKOT0 [JUCKYypCa B POCCHHCKOM $13bIKO3HaHWK. Ha OCHOBe KOHTEHT-aHa/IM3a HayuHbIX MyO/IHKal|i, CO3/aHHBIX Ha
TIPOTsDKEHHe TIOC/Te[Hero [BajillaTUIeTHss U HaxOASIUXCS B OTKPBITOM JOCTyIle, JaeTcsl XapaKTepUCTHKa (¢eHOMeHa
9KOJIOTUYeCKOr0 JMCKypCa, OIpeAesisiloTC acCleKThl M3y4YeHHs 3KOJIOTMUeCKOro [WCKypca B DOCCHICKOM CerMeHTe
JIMHTBUCTUKU. BBISIBASIIOTCS Masiopa3paboTaHHbIe TeMbl U TPOOIEMbl OCBOEHMSI YKa3aHHOTO HAay4yHOro OObeKTa. ABTODSI
o0palaroT BHUMaHHe Ha HEJOCTaTOYHOE HWCC/e[0BaHHMEe HAyYHOrO W MeAUHHOTO CTH/S B peanu3aliid 3KOJIOTMYeCKOro
[IUCKypCa, Ha HeoOXOJUMOCTh JlalbHEMIINX H3bICKAHWK B 00/1aCTH €ro JeKCMKU W (ppa3eosiorud, Ha MOTPeOHOCTh B
COBEpIIIEHCTBOBAHUY METO/IMKU COCTAB/IeHUs TIOCCAPUEB U YTOUHEHUSI 0COOEHHOCTEH repeBo/ia.
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JIMHTBUCTUUECKOe U3yUyeHre SKOJI0rMUecKoro JUCKypca.
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Abstract

The article examines the concept of ecological discourse and analyses the state of development of ecological discourse
issues in Russian linguistics. On the basis of content analysis of scientific publications, created during the last twenty years and
available in the public domain, the phenomenon of ecological discourse is characterized, aspects of ecological discourse study
in the Russian segment of linguistics are defined. Underdeveloped topics and problems of mastering the mentioned scientific
object are identified. The authors draw attention to the insufficient research of scientific and media style in the implementation
of ecological discourse, the necessity of further research in the field of its vocabulary and phraseology, the need to improve the
methodology of compiling glossaries and clarify the specifics of translation.
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BBepenue

C paciBeToM HayKu U TexHOJorui B XX Beke MPOW301IIe Pe3Kuii pocT TpobsieM 3KOJ0THUeCKOTO XapaKTepa, TAKUX Kak
TeXHOTeHHble KaTacTpodbl, HapyllleHhe eCcTeCTBeHHBIX IPOLiecCOB B arMocdepe, 3arpsisHeHHe IOUB U MHOTOe [pyroe.
OcTtpoTa 5KOIOrMUYeCKUX BOIMNPOCOB IOJMyuYW/a 3aKOHOMepHOe oTpaxkeHue B TekcTax CMMH, a Takke B NOMIUTHYECKUX
BBICTYTUIEHHUSIX, TOCBSIIL[eHHBIX 3KOIOTMYeCKol TeMatrke. TakuM o6pa3om, 06pa3oBasicsi COBepIIeHHO HOBBIN THIT AUCKypCa U
COOTBETCTBYIOLIIEE TIOHATHE O HEM — JKOJIOTMUeCKui Auckypc. [To Mepe ycuieHHs K HeMy OOIIeCTBEHHOrO W HAay4yHOTO
BHHMaHUA OHO HPI/IOGPEHO MHOKEeCTBO TOJIKOBAaHUI B T'YMdHHUTAPHBIX HWCC/1€40BaHUAX, B TOM UHC/i€ B pa60Tax COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTOB. DKOMOIMYeCKUH JUCKYpC CTan o0ObeKTOM M3yueHusl B HOBeiillleM OTBeTB/IEHMM COBPEMEHHOIO SI3bIKO3HAHUS —
9KOJIMHIBUCTHKe, KOTOpasi C(pOPMHUpOBaach Ha CThbIKe COLMAIbHOTO, IICUXOJIOTMUYEeCKOro U (MI0CO(CKOro TUHTBUCTHYECKUX
HaHpaBHeHHﬁ. OKOJIMHTBUCTHKA COCpeoTOUN/IaCh Ha BbIAB/IEHWU 3aKOHOB, IMPUHIIAIIOB U IIPaBUJI, 06H_]I/IX JJI 9KOJIOTHUHX U AJId
Pa3BUTHS SI3bIKA, A TAKXKE HA WCCIIeJOBAHUU POJIK IKOJIOTMYECKOTO JUCKYPCa B BO3MOXKHOM peIlleHHUH TpobJieM OKpy»Katoliek
cpezpl [15, C. 135]. B Hacrosiiiee BpeMsi B SKOIMHTBUCTHKE CYILIECTBYIOT CeAYIOIHe Ba HallpaBJIeHus:

OKoJioruueckKast JIMHI'BUCTHKA, BO3HHKIIAA KadK YadCTb O6LL[EFO «3KOJIOTUYECKOIro II0BOPOTa» B TYMAaHHWTAPDHBIX H
COLIMa/IbHBIX HadyKdX. Ona H3ydydeT OTHOLUEHHA MeXAY SA3bIKOM U 0pr>Ka}0H1eI71 Cpe,qof/i, d TaKXKXe MeXdHH3M HX B3dMMHOTI'O
BnusiHUs. Havano JaHHOMY HaripaB/IeHUIO 110J10)kKr/a paboTa amepukaHckoro ¢usosora JiiHapa XayreHa «DKO/I0THS S3bIKay,
TaK Ha3bIBaeMblii «XayreHOBCKUI MOAX0/».

- SI3pIkOBast 3Ko/IOrMs, KOTOpasi pacCMaTpuBaeT M3y4yeHHe BIUSHUS si3blka Ha Cpefly, OCHOBBIBAsCh Ha SI3bIKO3HAHUU U
MeTOJIaX JaHHOW auciuIvivHbl. Haubonee Bbijatolericss paboToii B JAHHOM HarpaB/eHUU SIB/ISIETCSI TPYZ, aBCTPAIMKCKOTO
JIMHIBUCTAa OPUTAHCKOTO MpoucxoxaeHus Maiikna Xannuzes «HoBble myTH 3HaueHVsi: BbI30BbI IPUKIAJHOM JIMHTBUCTHKEY.
$13BIKOBast SK0JIOTUS n3sydaet BBaHMOAeIZCTBHe A3bIKa W 3KOJIOTHWH, a TAK)Ke OTPA)KeHUEe B A3bIKe np06neM, BO3HUKAIOLNX TTPH
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B3aUMO/IEMCTBIM uejioBeKa C Tipupofod. E.B. ViBaHOBa OTMeuaeT, YTO /jaHHOe HaripaBjieHHe 3KOJMHIBHCTHYECKHX
WCC/Ie[JOBaHMH ObLIO ObI O0/ee pe30HHO HA3BaTh «M3yUeHWEeM KOJIOTHUeCcKoro quckypcar» [15, C. 136].

BaXHbIM BOINPOCOM A/1s1 TIOHUMaHUSI TeKYILero COCTOSHMSI M3yUeHHOCTH 3KOJI0TMYeCKOro JUCKypca B POCCHKCKOM
SI3bIKO3HAHUM SIB/ISIETCS. aHA/IM3 MMEIOIIMXCsl Hay4HBIX HccaefoBaHui. OOcsejoBaHHe HAaKOIUIEHHOTO (OHZA HayuHOM
uH(OPMAaLMK U BbIsiBIIeHHe NPo6esioB B JAHHOM T10JIe 3HaHUM [I0/DKHO CIIOCOOCTBOBATh Jla/bHeHIeMy Pa3BUTHIO IIpeMeTHOMN
obnacti. B 93TOi CBA3M We/IbI0 HACTOSIIIEN MyONMMKaLMK SIBSETCS aHAJIUTHYeCKUd 0030p HayyHOW WHQOpPMaIvH o
9KOJIOTHUECKOMY JUCKYPCY, BBIpabOTaHHOM B POCCHUICKOM JTHHIBUCTHKE.

OCHOBHBIE pPe3y/IbTaThl

3a BCe BpeMsi CYI[eCTBOBAHUSI MTOHATUS «IKOJOTMUYECKUI JUCKYPC» He ObI/I0 JOCTUTHYTO €MHOr0 U OOIerpU3HaHHOTO
ornpefiesienusi. H. A. KpacuibHUKOBA OTipefiesisieT SKOJ0rMUecKuil IUCKYPC KaK «peub, TOTPY>KeHHYIO B MOJIMTUUECKYIO >KU3Hb
5KOMOrvueckux fBwkeHud» [21, C. 9]. E. B. IIBaHoBa aTpubyTupyeT MOHSATHE KaK «COBOKYITHOCTb YCTHBIX M ITUCbMEHHBIX
TEKCTOB pa3/IMUHbIX (PYHKI[MOHAJBHBIX CTUIEH U XKaHPOB, O0YC/IOBJIEHHBIX CUTYyallMel OOIIeHUs] Ha KOJOTHUECKUE TeMbI»
[17, C. 4]. A.B. 3aiiueBa, MoAuepKUBas, UTO SKOJIOTHMUECKUN JUCKYPC OOBEAUHSIET pa3Hble >KaHPbI TEKCTOB, OTMEUaeT B
KaueCTBe ero OCHOBHOM (PyHKIMM ()OPMHUPOBaHKE KOJIOTHUECKOTO CO3HAHMS.

B. U. Kapacvk MOHWMaeT 3KOJOTMUYECKUM [UCKYPC KaK pPeueMbIC/IMTeNbHBIA TPOLIecC, Tpe/ICTaB/eHHbI B TEKCTaX,
KOTOpbIe CBSI3aHbI MeX/y CO00I 0BI[MMH KOTHUTUBHBIMM CTPATerMsMH TMOPOXK/EHUsT U TIOHMMaHWsI, KOTOphIe CTY)KaT Kak st
repefaud ¥ (OPMUPOBAHUS CMBIC/A, TaK W /IS JeKOJUpoBaHUS Apyrux TekcToB [19, C. 270]. Ommpasch Ha KaTeropuu
IucKypca, onucaHHble B. U. KapacukowMm, E. B. VBaHoBa ¢ romMolpio (GyHKLIMOHATBHO-CTH/IEBON Ay depeHIIMaliuM BbifesseT
TATh OCHOBHBIX TUIOB (>KaHPOB) 3KOJI0rYecKoro Auckypca. K HUM aBTOp OTHOCHT:

1) HayuHBIN AUCKYPC — TEKCThI, CO3ZIaHHbIEe YUeHBIMU-3K0JIOTaMH;

2) MeauiHBIA AWUCKYpC (MyOMUIMCTHYEeCKUd, MacCOBO-MH(OPMAIMOHHBIN, MacC-MequasibHbIA, MAaCCMeAUNHBIA WK
MeIUMHBIN), B KOTOPBIM MTPEeUMYIIe CTBeHHOBXO/IST TeKCTHI, CO3/IaHHbIe )KYPHA/TUCTAMH W PacipocTpaHsieMble uepe3 CMU;

3) penMruo3HO-TIPOTIOBeIHNYE CKUI IUCKYPC — YCTHBIE U IMCbMEHHBIe TeKCTHI PeJIMTHO3HOM HallpaB/IeHHOCTH;

4) Xy[o>keCTBeHHBIN IUCKYPC — MPOM3Be/IeHusT Xy0XKeCTBeHHOH utepatypsl [15, C. 136].

SInpom 3KojlorTMUecKoro auckypca E.B. VBaHOBa mpejjaraeT CUMTaTh HAyUHBIA AUCKYpPC. MemUHHBINA JUCKYPC OHa
OTHOCUT K OmmwkHeli mnepudepuu. Ha panbHell, B CBOIO Ouepelb, HaXOASATCS XyHAOKECTBEHHBIH U  PeMUTHO3HO-
MPOTIOBEHUYECKUIM MCKYPChI, a TAaK)Ke TEKCThI, CO3/laHHbIe OObIBATE/ISIMM, UHOW pa3 yYacCTBYIOIIMX B KOMMYHHKAL[UM Ha
9KOJIOTUUYECKYH) TeMaTHKy. Takoro pofia TeKCThl HAXOASATCS Ha CTHIKE 3KOJIOTMYECKoro u OwiToBoro auckypcos [15, C. 136].
Ilpy 3TOM HeoOXOAUMO TIPUHUMAaTb BO BHMMAaHWE, UTO HEPEJKO TMPOUCXOJUT B3aWMHOE T[ePeCceueHrne CTHIIEBBIX
Pa3HOBUAHOCTEN IKOJIOTHUECKOTO TUCKYPCa, TaK KaK TPAHULIBI MEXKTY HUMH Pa3MBbITHI.

A.B. 3aiiijeBa paccykfaeT O TOM, UTO C TIOSBJIEHWMEM TIOHSITHS «3KOJIOTUUECKUN AWCKYpC» B HAYYHOM JMTepaTrype
BO3HMK/IA ¥ HE0OXOAUMOCTh pa3pabOTKK THITOJIOTHMU SKOJIOTHMUeCKUX TeKCTOB. OHa CChLIAeTCs Ha aBTOPUTETHYIO TUIIOIOTHIO B
HeMelKOoU yuteparype — tanosioruio C. Terndepux, B KOTOPO, OCHOBBIBAsICh HA KOMMYHHUKAaTUBHO-TIPAarMaTHueCKOH (YHKIHH,
Bbl/le/IeHbl 4 TUMA CrieldaabHbIX 9K0JIOTHUe CKUX TeKCTOB:

1) HopMaTUBHO-IOPUNUECKIE TEKCTHI;

2) TeKCThl, ODUEHTUPOBAaHHbBIE Ha TIPOTPeCC M aKTyaTM3UPYIOLe HOBbIe JOCTIDKEHUS;

3) UHCTPYKTUBHO-TIOYUHTe/IbHbIE TEKCTHI;

4) oceegomrstoriie TekcToI [15, C. 93].

®.JI. Kocuikasi B CBOeil paboTe OTMeUaeT, UTO IVIABHOM I[€JIbI0 JKOJIOTHUECKOTO JUCKypCa SIBSIETCS W3MeHEeHMe
OTHOIIIEHUsI UeJIOBeUecTBa K TIPUPOJE U OKpyKaromied cpene. Ero akcwosiornueckas CTOPOHA OXBAThIBAeT II€HHOCTU
o611jeuesioBeuecKre U 00IieHaloHaIbHbIE — TIOHMMAaHHe YHUKAJIbHOCTH M KPAaCOThI Halllel M/IaHeThl, TOHUMaHUe HY>K/bI B ee
3alUTe M HEeNpPUKOCHOBEHHOCTU. KiloueBBIMM KOHL[ENITAMK 3KOJIOTMUECKOTO [UCKYpCa SIBSIIOTCS npupodd U 3awjuma
okpyxcaroujeli cpeobl. ®.JI. Kocuikasi BblJefsieT OCHOBHble CTpaTervy peanu3aluy KOMMYHHKATMBHBIX 3afiad  —
«MH(OpPMaLIMOHHasA, TUPEKTUBHAsA, arUTallMOHHasl, 00BICHSIOIas, oLeHuBarowash» [20, C. 45].

HecmoTpst Ha TO, UTO KOJIOTMUYECKUI UCKYPC MPeACTaB/sieT cOO0H AOCTaTOUHO HOBbINA 0OBEKT U3yueHusi, B POCCUUCKON
JIMHTBUCTHKE Y>K€ HAKOTI/IeH OTpe/ieJIeHHbIN ero HayuHoro ocBoeHust. [1ofiBepruyB KOHTeHT-aHau3y Oosiee 85 crieljuaibHbIX
paboT, CO3/IaHHBIX HA MIPOTSKEHUE MOCIeJHUX JBYX eCATUIeTUN U HAXO/SIUXCS B OTKPBITOM JIOCTYIIE, Mbl MOXKEM BbI/I€TUTD
P/l aCIeKTOB TPEeIMETHBIX W3BICKaHWM. 3a HEUMEHWEM BO3MOXKHOCThL TIOJTHOCTBIO WX TIPEICTAaBUThb B JJAHHOM CTaTbe, MBI
BbIOMpaeM Haubosiee TIOKa3aTe/lbHBbIE.

1. OO1ast xapakTepuUCTHKa (heHOMEeHa 3KOJIOTHUeCKOro JUCKYypCa W OMHCAHUE ero KBaTU(QUIUPYIOIIUX TPU3HAKOB [4],
[15], [25], [31], [33].

2. V3yueHue >kaHPOB 3KoJ0rnuecKoro auckypca [9], [18], [20], [22], [27].

3. JIMHrBOMparMaThka KOJIOTHUeCKOro JUCKypca B pasj/MyHbIX 00CTOsATEeNbCTBaX KomMmyHuKaimu [8], [13], [23], [24],
[26].

4. KoH11enThI 1 KOHIIeITya bHbIe MeTadophl B 3KoorudyeckoM auckypee [5], [14], [16], [17], [21].

5. ITpo6iemMel nepeBofia TEPMHUHOB 1 TEKCTOB KOJIOTMUYECKOT0 JUCKYpCa, repeBofueckue ocobenHoct [3], [30].

6. JINHTBUCTHUE CKWH aHa/n3 JIEKCUKU KOJIOTHUECKOT0 IUCKYpCa, B TOM unciie TepmuHoioruu [1], [2], [12], [28], [29].

7. Boripocsl hopMHpOBaHUsT 9KOJI0TMUYEeCKOro CO3HAHUS B 9KOJIOrMUecKoM Auckypce [6], [11], [32].

8. Boripochl cocTap/ieHust I/ioccapues [7].

3ak/roueHue

B pesysnbrare rpoBe/ieHHOTO aHa/lKM3a MOXKHO CZeJlaTh CJIeAyIOIIYe BbIBOJbI:

1. B ucoiefoBaHusAX Ha TeMy 5KOJIOTMUECKOro AUCKypca B Poccuy MOXKHO BBIJE/IUTh HECKOBKO TeHZeHLUH. Bo-nepBbix,
MPOBO/ISAITCSA UCC/IeZI0BAHUSA B 00/1aCTH XapaKTePUCTUKY JIAHHOTO THIIA JUCKYPCa, ero KaHPOB U UX 0CobeHHOCTel. Bo-BTOpBIX,
60/1bI110€ BHUMAaHKe YIe/IsSeTCs U3yYeHHI0 KOJIOTHUeCKOM JIEKCHKU M FPaMMaTHKH, a TAK)Ke WX BJIMSHUIO Ha TIOJIMTUYECKYIO U
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NMyO/MMYHYI0 PUTOPHKY. B-TpeTbrX, akTMBHO M3y4arOTCsl B3aMMOCBSI3U MEXKAY JIMHTBUCTUUECKIUMH acTieKTaMK 3K0JIOrYeCKOro
JMCKypca 1 (popMHpOBaHKEM 5KO0JIOTMYeCKOr0 CO3HaHUs U NOBe/leHHsl.

2. Ha JaHHBIM MOMEHT He CyIL|eCTBYeT eJUHOTO COIVIACOBAHHOTO OIpejie/leHus1 SKOJIOTMYeCKOro JUCKYpCa, 4YacTo aBTOpbl
(hopMynMpYIOT Ompe/iesieHre C TOUKH 3peHusT HarpaB/ieHus! CBOMX MCC/Iel0BaHMUM.

3. Haubosee n3y4eHHBIMM CTH/ISIMH 3KOJIOTUUECKOTO AWCKYpCa SIBJISIFOTCS HAayuHbIM M MeAWHHBINA. B TO >Ke BpeMsi Takue
(hYHKIMOHATbHO-CTW/IMCTUYECKMEe HallpaB/lIeHNs], KaK Xy[OKeCTBEHHbIA M DPeUTHO3HO-TIPOIIOBEAHNUECKHH SKOI0TrHYeCKUH
JWICKYpC TpeOyIOT fanbHel1Iero BHUMaHHSI.

4. Het HU offHO# pabOTBHI, TIOCBSILEHHOW U3yUeHHI0 (ppa3eosoru3MOB, HANOM, TIOTMCEMHH, Pearr3alyi JUKTyMa U MoAyca
B [JaHHOM THIIe IUCKypCa.

5. HegocratouHo pa3paboTaHbl MeTouueCcKre BOIIPOChI COCTaB/IeHUs IJI0CCAPUEB.

6. MasionsyueH BOIpOC IlepeBofiueCcKIX 0COOeHHOCTeH.

7. EcTb fieULUT CpaBHUTEBHBIX MCC/IeJ0BaHHH, BEIIOHEHHBIX Ha MaTepHrasie JByX WK Oosiee sI3BIKOB.
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